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Клан молодого Лорда Янга

Когда я обернулся, я увидел, что Ян Ги Кан решительно пытается обнять Сун.

«Я хочу поразвлечься с тобой, потому что твой хозяин не хочет развлекать меня ».

В это время Кван Ду шагнул вперед, схватив оружие Янга Ги Кана и ,держа его, сказал его:
«Молодой господин, она совсем еще ребенок».

Взгляд Ян Ги Кана стал более резким: «Как простой слуга смеет прикасаться ко мне?»

«Прошу прощения, я действительно сожалею молодой хозяин».

Кван Ду быстро убрал руки и отступил.

Ян Ги Кан отпустил Сун, с которой он собирался развлечься через некоторое время.

Кван Ду был спокоен, хотя действовал опрометчиво, даже не думая о последствиях, с которыми
он может столкнуться позже. С другой стороны, он очень беспокоился за Сун.

Ян Ги Кан даже не заметил, какие чувства они испытывают друг к другу. Если бы он это знал,
то вероятно, не поступил бы так.

«О, я помню тебя», сказал Ян Ги Кан, вспомнив Кван Ду, он плюнул на пол.

Меня тошнит от этого.

«Что это за грязная штука? Эй, ответь мне, прежде чем я тебя изобью. Что это за вещь?"

«Это коса, молодой мастер»

«Почему это лежит в полу? Разве я не говорил вам, что нужно тщательно убирать двор?

«Я сейчас же очищу его, сэр».

Когда Кванг Ду собирался вымыть косу тряпкой, Ян Гжи Кан наступил на руку Кван Ду.

«Аааа!»

«Эй, что ты пытаешься с этим сделать?»

«А? Я пытаюсь очистить сэр».

«Эй, я сказал, что ты должен очистить его своим ртом».

Лицо Кван Ду застыло. Не только он, но и все остальные, кто смотрел на это, застыли.

Сео Юнг очень нервничал. Он думал, вмешаться или нет. Если он вмешается, то это будет
слишком опрометчиво, никто не знал, как отреагирует этот маньяк.

Сун подошла вперед: «Брат, я очищу его».

Кван Ду сказал: «Что ты имеешь в виду? Иди, ты нужна Гаджу. Поторопись и уходи.



Он действительно хотел, чтобы она покинула это место. Сун закусила губу и посмотрела на
меня. Кван Ду проводил ее взглядом и посмотрел на меня. Тогда и все остальные посмотрели
на меня.

«Ты должен очистить это».

Услышав мой ответ, лицо всех стало темным. Сео Юнг выглядел особенно разочарованным.
Они все думали: «На что он надеялся?»

Глаза Сун были печальны. Казалось, что она говорила: «Видишь, вы не правы, молодой хозяин?
Я знала, что не могу вам доверять. Вы обманули брата Кван Ду».

У бедного Кван Ду был разочарованный взгляд, но он сказал тихим голосом: «Да, я его
почищу».

Когда Кванг Ду собирался лизать косу языком, я остановил его.

"Вы не..."

"Что?"

«Тот, кто плюнул, должен его очистить».

Я сказал Ян Ги Кану: «Да, вы, убирайте это прямо сейчас».

«Этот сукин сын».

«Я не знаю, кто вас воспитывал, но разве ваш дедушка никогда не учил вас никогда не плевать
в доме другого человека? Поторопитесь и уберите его своим ртом.

Лица Сео Юнга и других телохранителей нашего клана засветились. Это потому что я сказал,
то что они хотели услышать. В то же время Ян Ги Кан поморщился.

«Кажется, вы стали глупым после удара по голове от девушки».

Я проигнорировал его и поднял Кван Ду.

"С тобой все в порядке?"

"Зачем вы это делаете? Это нормально, молодой хозяин. Я просто очищу его»

«Зачем тебе его чистить?»

«Молодой мастер, пожалуйста, не ...»

В следующий момент я изменил голос и сказал ему: «Будучи наследником клана Бьюка, я
приказываю тебе уйти».

Помимо хорошего владения боевыми искусствами, я также отлично менял свои голоса.

«Да, молодой мастер».

Он не мог не подчиниться моему приказу и ушел. Затем я сказал Сео Юнгу тем же тоном:
«Пожалуйста, посмотри, как я разберусь с этим». Тупо посмотрев на меня, он опустил голову и



сказал: «Я, Сео Юнг, смиренно подчиняюсь вашему приказу».

Все были удивлены. Это был первый случай, когда Бьюк Ли Дэн проявил такое отношение к
Сео Юнгу, и они были еще более удивлены тем, что Сео Юнг фактически принял его приказ.
Каждый охранник в нашей семье сделал то же, что и Сео Юнг, и опустил голову.

Ян Ги Кан подражал моему голосу и сказал: «Наследник приказов клана Бьюка. Хахаха. После
двух приказов, я так испугался, что чуть не намочил штаны. Ты, детка, держись. Перестаньте
слушать это дерьмо.»

Когда я смотрел на стражу клана Янг, некоторые из них закашляли.

«Даже вы можете не чистить его грязным ртом, это только сделает землю более грязной.
Забудьте об этом. Я дам вам один шанс. Если вы действительно извинитесь, я забуду все, что
здесь произошло ».

Неужели он действительно извинится? Я уже знал ответ, но я все равно сказал, что я дам ему
шанс.

«Что, если я скажу« нет »?

«Тогда вы, скорее всего, будете наказаны».

Он приблизился ко мне, смеясь.

«Хорошо, тогда великий наследник клана Бьюка даст мне несколько указаний? О, я долго ждал
этого дня. Вы, банкрот, ублюдок, я сделаю вас инвалидом, чтобы вы могли просить на улице
милостыню.

Прежде чем закончил говорить, он бросился вперед и пошел на меня. Но я не был тем, кто
просто сидел. Он был тем, к кому я не должен был применять свои боевые приемы. Я просто
уклонился от удара и атаковал.

Хлоп!

Я ударил его по лицу, но он не упал. Это потому, что мой удар был слишком слабым? Конечно,
нет, потому что я не хотел его поразить одним ударом, я использовал наименьшее количество
силы.

Ян Ги Кан снова посмотрел на меня горящими глазами.

«Сукин сын!»

Он снова пошел на меня с кулаками. Но на этот раз он вложил немного силы в свой удар и
сильно размахнулся. Если бы меня ударили, я мог бы получить серьезные ранения.

Бряк, Бряк.

Это был звук удара Ки, который дико взлетел.

Сео Юнг хотел вмешаться и остановить его, но не увидел, как тот легко уклонился от атак. Но
больше всего его удивило то, насколько точно я наношу удары.

Хлоп! Его щека повернулась в одну сторону, потом другую.



Хлоп! Хлоп! Хлоп!

Я постоянно бил его в живот, грудь и лицо. Казалось, что это были слабые удары, но на самом
деле у Ян Ги Кана были синяки по всему телу.

Я преподал ему урок. Шутка, на которую вы пытались спровоцировать этих двух, могла нанести
им шрам на всю жизнь. Но вы никогда не поймете, даже если я скажу вам словами, поэтому я
говорю это вам кулаком.

Хлоп! Хлоп! Хлоп! Хлоп!

Несмотря на то, что он хорошо выглядит снаружи, на то чтобы залечить его внутренние раны
потребуются, по крайней мере, пару месяцев. Я хотел побить его еще, но я не мог этого
сделать.

Кто-то из клана Янг вмешался: «Что ты сделал?»

Я ответил им спокойно: «Все вы видели это с самого начала. Вы знаете, что он сделал. Он
хотел, чтобы кто-то другой убрал его косу ртом. Разве об этом просит нормальный человек?

Никто из клана Янг не мог ничего сказать. Они были так смущены, что едва могли поднять
головы.

Вставая медленно и тяжело, Ян Ги Кан сказал с больным выражением лица: «Убить его! Это
приказ!"

Те, кто получил этот приказ, были сбиты с толку, потому что они никогда не ожидали получить
такого приказ.

Сео Юнг сказал со стороны: «Я думаю, что молодой господин Янг просто немного сбит с толку,
поэтому я думаю, что вы все можете просто игнорировать его. Подумайте о последствиях
повиновения его приказу ».

Когда он говорил это, он медленно приложил руку к своему мечу, показывая другим, что он не
будет просто сидеть сложа руки и смотреть, не попробовали ли они предпринять что-нибудь.

Поскольку обе стороны были равноправны, все были напряженными и не хотели ничего делать.
Но если все пошло плохо, мы взяли верх над ними, так как мы были на своей территории.

Так что кто-то из клана Янг сказал: «Ты прав, старейшина Сео».

Несмотря на предупреждения, убийство наследника клана Бьюка было тем, что никогда не
приходило им в голову. Это, скорее всего, должно быть разрешено Гаджу.

В это время Ян Ги Ган обнажил свой меч.

Чик!

Он не мог контролировать свою ярость и набросился на меня с мечом.

«Нет!» - закричал Сео Юнг, но он опоздал, когда меч Ян Ги Кана почти добрался до моего
сердца.

Бряк!



Я легко уклонился от клинка. Для других это может быть трудно.Это, безусловно, было трудно
выполнить, но для меня, того, кто когда-то считался «Сильнейшим под небесами» было так же
просто, как ходить.

Хлоп!!!

Я вывихнул ему руку.

«Aх!!!»

Но с ним я еще не закончил. Я ударил его пару раз в лицо. Его зубы выпадали повсюду. Это
был не один или два зуба, это была целая дюжина. Затем я покончил с ним ударом в живот,
который заставил его взлететь.

Через пару лет он выздоровел.

Я просто возвращаю ему то, что должен. Если бы он был стар, я бы убил его.

Поскольку это произошло так быстро, телохранители семьи Янг ничего не могли сделать. Но
они медленно начали что-то делать, как безголовый цыпленок, идущий во все стороны, чтобы
вызвать доктора, сообщая об этом господину и охраняя дверь.

Первым, кто подошел ко мне, был Кван Ду, он сказал мягким голосом: «Молодой хозяин! Вы
сумасшедший? Почему вы наложили на него свою руку? Теперь, что мы будем делать? Он так
волновался, что в любой момент мог заплакать. «Уходите отсюда первым, молодой хозяин.
Пусть Гаджу позаботится об этом. Если придет господин Янг, у нас будут большие
неприятности! Пожалуйста, уходите отсюда!

«Нет!»

"ЗАЧЕМ?"

«Потому что из-за меня тебя, скорее всего, изобьют».

Он уже ожидал этого, потому что все началось из-за него.

«Ты переехал?»

«Нет, сейчас не время шутить! Пожалуйста, убирайтесь отсюда!

«Я думаю, что уже слишком поздно».

Я посмотрел вдаль за его спиной.

Вдалеке я увидел, как мой отец и Ян Джи Чул мчатся во двор.

«Не волнуйтесь. Когда я умру, я попрошу их похоронить вас рядом со мной.

Кван Ду сел там, где он стоял и пробормотал: «... Вы притворяетесь, что не помните, верно? Вы
сделал это, чтобы убить меня, верно?
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